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da reunião de 13 de julho de 2017, das 11.00 às 12.30

Bruxelas

A reunião tem início às 11.05 de quinta-feira, 13 de julho de 2017, sob a presidência de 
Francisco Assis (presidente).

1. Aprovação do projeto de ordem do dia (PE 596.536v03_00)

O projeto de ordem do dia é aprovado.

2. Aprovação da ata da reunião de 30 de março de 2017 (PE 585.202)

O projeto de ata é aprovado. 

3. Comunicações da presidência

O Presidente informa os membros de que o calendário de atividades da delegação para o 
segundo semestre de 2017 se encontra no dossiê da reunião. O calendário é aprovado.

4. Estado das negociações UE-Mercosul sobre o futuro Acordo de Associação 

Troca de pontos de vista com Mario Verón Guerra (embaixador da República Argentina e 
representante da Presidência pro tempore do Mercosul), Matthias Jørgensen (chefe de 
unidade, América Latina, DG Comércio, Comissão Europeia) e Jean-Pierre Bou (chefe 
adjunto de divisão, América do Sul, SEAE).
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Mario Verón Guerra sublinha a importância das relações comerciais birregionais. Para a 
Argentina, que ocupa, atualmente, a Presidência pro tempore do Mercosul, o êxito das 
negociações do Acordo de Associação com a UE é a primeira prioridade do seu mandato. 
Segundo o embaixador Mario Verón Guerra, todos os capítulos das negociações progrediram 
satisfatoriamente no semestre atual, dando origem a textos comuns, particularmente nos setores 
do comércio e do desenvolvimento sustentável. Não obstante, verificam-se diferenças entre os 
dois blocos regionais, nomeadamente como as regras de origem e as indicações geográficas, 
particularmente sensíveis para a UE. Apesar de se tratar de um objetivo ambicioso, foi 
estabelecido o prazo de dezembro de 2017. Ambas as partes estão conscientes da dificuldade 
desta tarefa, que inclui rondas de negociações mensais até ao fim do prazo. No entanto, trata-
se de uma oportunidade única, dado que as circunstâncias económicas e geopolíticas são 
convergentes. O embaixador insiste em que o acordo não é apenas de natureza comercial ou 
orientado para a agricultura. Baseia-se em três pilares fundamentais: para além do já referido 
pilar comercial, inclui também as vertentes política e de cooperação. O Mercosul não exige a 
liberalização do setor agrícola europeu e está ciente de que existem produtos que poderiam ser 
negativamente afetados pelo acordo, motivo pelo qual a UE apenas oferecerá contingentes 
pautais, e mesmo nesse caso, o Mercosul só exigirá volumes equivalentes a 2 % do mercado 
europeu. 

Matthias Jørgensen concorda plenamente com o embaixador relativamente à importância 
destas negociações para a UE. Salienta que, para a Comissão Europeia e a DG Comércio, os 
principais objetivos para este ano em matéria de acordos de associação são o Japão, o México 
e o Mercosul. Sublinha os progressos alcançados em todos os capítulos do futuro acordo nas 
rondas de negociação realizadas, apesar de existirem elementos em relação aos quais ainda não 
foi possível chegar a acordo, como já mencionado pelo embaixador. De seguida, Matthias 
Jørgensen afirma que, apesar do trabalho ainda necessário para alcançar os objetivos, estão a 
ser realizados progressos na direção certa e sublinha os avanços em matéria de bem-estar animal 
e de utilização de antibióticos. Noutros setores, como, por exemplo, no acesso ao mercado, as 
negociações ainda não surtiram os resultados almejados. Matthias Jørgensen conclui que existe 
uma forte vontade política de chegar a um acordo, manifesta a sua satisfação com o trabalho 
desenvolvido pela Presidência pro tempore do Mercosul e espera que a próxima Presidência 
pro tempore brasileira continue a trabalhar no mesmo sentido e com a mesma intensidade.

Jean-Pierre Bou, representante do SEAE, entende também que existe uma forte vontade 
política de chegar a um acordo até ao final do ano. A próxima ronda de negociações terá lugar 
em setembro, em Bruxelas, e Jean-Pierre Bou espera que seja tão produtiva como as rondas 
anteriores. Jean-Pierre Bou insiste em que a UE e o Mercosul têm muitos pontos em comum. 
Contudo, este acordo representa um compromisso muito importante, já que veicula uma 
mensagem firme ao mundo, ao expressar a necessidade de cooperação mútua para enfrentar os 
desafios do século. No que diz respeito aos progressos alcançados, Jean-Pierre Bou reitera os 
avanços conseguidos na vertente política e salienta a importância da nova política de 
cooperação para o desenvolvimento. Por último, o representante do SEAE destaca a 
colaboração entre os dois blocos regionais e insta-os a enfrentarem os novos desafios em 
conjunto, aproveitando os benefícios da experiência mútua.

Intervenções: Francisco Assis (S&D, Portugal), Xabier Benito (GUE/NGL, Espanha), 
António Marinho e Pinto (ALDE, Portugal) e Fernando Ruas (PPE, Portugal).
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5. Preparação da visita ao Brasil, de 29 de outubro a 2 de novembro de 2017

O presidente informa os membros do seguinte:

A proposta de visita ao Brasil da DMER foi aprovada pela Conferência dos Presidentes 
em 11 de maio de 2017. Tendo em conta as «Disposições de execução aplicáveis à atividade 
das delegações e missões no exterior da União Europeia» (Decisão da Conferência dos 
Presidentes de 29 de outubro de 2015) e, nomeadamente, o artigo 10.º, n.º 1, a visita ao 
Brasil da DMER terá de ter uma duração de cinco dias, incluindo dois dias de viagem (ida e 
volta). No programa estão previstas visitas a duas cidades brasileiras (Brasília e Rio de 
Janeiro) durante um período de três dias, durante o qual deverão ser mantidos contactos com 
membros do Congresso, membros do Governo, representantes da sociedade civil e 
embaixadores de Estados-Membros acreditados em Brasília, bem como uma visita a um 
projeto financiado pela UE, a fim de exercer o controlo democrático da aplicação dos 
instrumentos de financiamento externo da UE (Decisão da Conferência dos 
Presidentes de 29 de outubro de 2015).

Os membros chegarão a Brasília no final da tarde/noite de domingo, 29 de outubro de 2017. 
Na capital federal, os participantes reunir-se-ão com o chefe da Delegação da União 
Europeia no Brasil, João Cravinho, e com embaixadores de Estados-Membros acreditados 
no Brasil. Para a tarde de 30 de novembro, foi solicitado o agendamento de reuniões com 
membros do Governo e, eventualmente, com o Presidente da República Federativa do Brasil, 
Michel Temer, e com o Ministro dos Negócios Estrangeiros, Aloysio Nunes Ferreira, assim 
como com membros do Congresso. Cabe assinalar que a DMER será acompanhada por 
membros da Delegação do PE para as Relações com a República Federativa do Brasil (D-
BR), que visitará o Brasil nas mesmas datas.

6. Data e local da próxima reunião

A próxima reunião terá lugar em 19 de outubro de 2017, das 11.00 às 12.30, em Bruxelas.

A reunião é encerrada às 12.10.
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